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en ° Dansac GX-tra Seals
Contents: Ostomy Seals

Product Description: Ostomy seals designed to improve

the fit of an ostomy pouching system. Made with hydrocolloid skin
adhesive.

Indications and Intended Use: This product is an
accessory to an ostomy pouching system intended to help prevent
stoma output from getting under the skin barrier. Seals may help
provide a secure seal under ostomy products.

WARNINGS: Reuse of a single use product may create potential
risk to the user such as poor adhesion. Reprocessing, cleaning,
disinfection, and sterilisation may compromise the product. This may
result in odour or leakage.

Notes: The product may be cut, stretched, or stacked together
to help improve fit of a pouching system. Contact a stoma care
nurse or healthcare practitioner for help with the ostomy pouching
system or skin irritation. In case of serious injury (incident) in
relation to your use of the product, please contact your local
distributor or manufacturer, and your local competent authority.

For more information, see www.dansac.com/authority or
contact Authorised Representative/Responsible Person or local
distributor.

CE marked as required for EU markets

UKCA marked as required for UK market Medical Device
Not made with natural rubber latex. (as applicable).
cs ° Dansac GX-tra krouzky

Obsah: Vkladaci krouzky

Popis produktu: Krouzky pro lepi pfizplisobeni stomického
sacku. Obsahuje hydrokoloidni kozni adhezivum.

Indikace a zamys$lené pouziti: Tento produkt je
prislusenstvim systému stomického sécku a slouzi k ochrané
pred pronikénim vymésk ze stomie pod podlozku. Krouzky
pomahaji zajistit bezpetné utésnéni stomickych produktd.
VAROVANi: Opétovné pouziti jednorazoveho produktu miize
pro uZivatele predstavovat potencialni riziko, jako napf' Spatna
prilnavost. Opétovné zpracovani, Cisténi, dezinfekce a steriizace
mohou produkt narusit. Mdze to zplsobit zapach nebo podteceni.
Poznamky: Produkt je mozno zastfihnout, natahnout ¢i vrstvit
pro co nejlepsi prizplisobeni systému sacku. Obratte se na
zdravotni sestru nebo o$etfovatelku, ktera vam se systémem
stomického sacku nebo s podrazdénim kize pomize. V pfipadé
vazného zranéni (incidentu) v souvislosti s pouzivanim produktu
se prosim obratte na mistniho distributora nebo vyrobce a na
pfislusny mistni Grad. Dalsi informace naleznete na adrese
www.dansac.com/authority nebo kontaktujte oprévnéného
zastupce / odpovédnou osobu ¢i mistniho distributora.

Oznaceni CE dle pozadavkii pro trhy

zemi EU

0Oznaceni UKCA vyzadovano pro trh VB m Zdravotnicky prostiedek
Neobsahije pirodni pryzovy latex. (podle potreby).

da ° Dansac GX-tra taetningsringe
Indhold: Stomitastningsringe

Produktbeskrivelse: Stomitatningsringe designet til at
forbedre tipasningen af en stomibandage.

Fremstillet af hydrokolloid.

Indikationer og tilsigtet brug: Dette produkt

er tilbehgr til en stomibandage og beregnet il at hjeelpe med at
forhindre stomioutput i at komme ind under klsebepladen.
Teetningsringe kan give en sikker forsegling under stomiprodukter.
ADVARSLER: Genbrug af et engangsprodukt kan potentielt
medfare risiko for brugeren sasom nedsat klzebeevne.
Genklargaring, rengering, desinfektion og sterilisering

kan kompromittere produktet. Dette kan medfare lugtgener

eller leekage.

Bemaerkninger: Produktet kan skeeres, straekkes eller l&2gges
flere over hinanden for at forbedre tilpasningen af en stomibandage.
Kontakt en stomisygeplejerske eller leege for at fa hjeelp med
stomibandage eller ved irritation af huden. | tilfaelde af alvorlig
personskade (ulykke) i forbindelse med din brug af produktet
bedes du kontakte den lokale distributer eller producent samt de
lokale myndigheder. Se www.dansac.com/authority, eller kontakt
den autoriserede repreesentant/ansvarlige person eller den lokale
distributer, hvis du ensker yderligere oplysninger.

CE-maerket i henhold til kravene for
EU-markeder
UKCA-merket i henhold til kravene for det

britiske marked m Medicinsk udstyr
Ikke fremstillet af latex (naturgummi). (efterRenov).

For reference only

de ° Dansac GX-tra
Hautschutzringe
Inhalt: Hautschutzringe
Produktbeschreibung: Hautschutzringe zur
Verbesserung der Anpassung eines Stomabeutelsystems an die
Haut. Hergestellt mit hydrokolloidem Haftmaterial.
Indikationen und bestimmungsgeméaBer
Verwendungszweck: Dieses Produk! ist ein Zubehdrartikel
z2ur Stomaversorgung, das dabei hilft, die Unterwanderung von
Stomaausscheidungen unter den Hautschutz zu verhindem. Hautschutzringe
k6nnen fiir eine sichere Abdichtung unter Stomaprodukten sorgen.
WARNHINWEISE: Die Wiederverwendung eines Einmalprodukts
kann zu Risiken (wie etwa schlechter Haftung) fiir den Anwender fiihren.
Wiederautbereitung, Reinigung, Desinfektion und Sterilisation kdnnen das
Produkt beeintréchtigen. Dies kann zu unangenehmen Geriichen oder
Undichtigkeiten fiihren.
Anmerkungen: Das Produkt kann zugeschnitien, gedehnt oder
kombiniert werden, um die bessere Anpassung eines Stomabeutelsystems
an die Haut zu unterstitzen. Solten Sie Hilfe mit dem Stomabeutelsystem
bendtigen oder sollten Hautreizungen auftreten, kontaktieren Sie Ihre
2ustandige Stomapflegefachkraft oder eine medizinische Pflegekraft. Setzen
Sie sich im Falle einer schwerwiegenden Verletzung (Vorkommnis) in
Verbindung mit der Verwendung des Produkis bitte mit hrem lokalen Handler
oder dem Hersteller sowie Ihrer zusténdigen Behdrde vor Ort in Verbindung.
Weitere Informationen finden Sie unter www.dansac.com/authority, oder Sie
setzen sich mit dem Bevollméchtigten / der verantwortlichen Person oder Ihrem
lokalen Handler in Veerbindung.

Erforderliche CE-Kennzeichnung fiir EU-Mérkte
Erforderliche UKCA-Kennzeichnung fir den Markt

GroBbritannien Medizinprodukt
Nicht mit Naturkautschuklatex her gestellt (sofern anwendbar).

fi * Dansac GX-tra -tiivisteet
Sisalto: Avannetiivisteet

Tuotekuvaus: Avannetiivisteet on tarkoitettu
parantamaan avannesidoksen istuvuutta. Valmistettu ihoon
kiinnittyvasté hydrokolloidimateriaalista.

Kayttoaiheet ja kiayttotarkoitus: Tama tuote on
avannesidoksen lisatarvike, joka on tarkoitettu ehkaiseméaéan
avanne-eritteen vuotamista ihonsuojalevyn alle. Tiivisteet
voivat parantaa tiiviyttd avannetuotteiden alla.
VAROITUKSET: Kertakayttdisen tuotteen
uudelleenkaytto voi aiheuttaa tuotteen huonon tarttuvuuden
iholle. Uudelleenkasittely, puhdistus, desinfiointi ja sterilointi
voivat heikentaa tuotteen laatua. Tamé voi aiheuttaa hajua
tai vuotoa.

Huomaa: Tuotetta voi leikata, venyttaa tai kdyttaa
paallekkain avannesidoksen sopivuuden parantamista
varten. Ota yhteytté avannehoitajaan tai terveydenhuollon
ammattihenkildkuntaan, jos tarvitset apua avannesidoksen
tai ihodrsytyksen kanssa. Mikali tuotteen kdyttoon liittyen
ilmenee vakava loukkaantuminen (tai muu vakava tapahtuma),
ota yhteyttd paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan seké
paikalliseen toimivaltaiseen viranomaiseen. Liséfietoja

saat osoitieesta www.dansac.com/authority tai ottamalla yhteytta
valtuutettuun edustajaan / vastuuhenkilddn tai paikalliseen jakeljiaan.

CE-merkinté EU-markkina-alueen vaatimusten mukaisesti
UKCA-merkinté Yhdistyneen kuningaskunnan
markkina-alueen vaatimusten mukaisesti M
Ei sisélld lu nnonkumllatekswa

Unaut

Laakinnallinen laite
(tarpeen mukaan).

orized use,

fr © Anneaux Dansac GX-tra
Sommaire : Anneaux de stomie

Description du produit : Anneaux de stomie congus
pour améliorer I'ajustement d'un systéme de poche de stomie.
Fabriqué a partir d'adhésif cutané hydrocolloide.
Indications et utilisation prévue : Ce produit
est un accessoire pour un systeme de poche de stomie
destiné a prévenir les fuites de substances éliminées par la
stomie sous le protecteur cutané. Les anneaux peuvent aider
a assurer une étanchéité sous les produits de stomie.
AVERTISSEMENTS : La réutilisation d'un produit a
usage unique peut entrainer un risque potentiel pour I'utilisateur,
notamment une mauvaise adhérence. Le retraitement,

le nettoyage, la désinfection et la stérilisation peuvent
endommager le produit. Cela peut entrainer des odeurs ou

une fuite.

Remarques : Le produit peut étre coupé, étiré

ou empilé pour améliorer 'ajustement d’'un systéme

de poche de stomie. Contactez un(e) infirmier(€re)
stomathérapeute ou un professionnel de santé pour obtenir
des conseils sur le systeme de poche pour stomie ou les
irritations cutanées. En cas de blessure grave (incident) liée

a votre utilisation du produit, contactez votre distributeur ou
fabricant local, ainsi que votre autorité compétente locale. Pour
davantage d'informations, rendez-vous sur www.dansac.com/authority ou
contactez le mandataire/la personne responsable ou le distributeur local.

Marquage CE comme exigé pour les marchés
de I'UE
Marquage UKCA comme exigé pour le marché

britannique m Dispositif médical
Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel. (le cas échéant).

it ©® Anelli Dansac GX-tra

Contenuto: anelli per stomia

Descrizione del prodotto: anelli per stomia progettati per
migliorare I'adattabilita di un sistema di raccolta per stomia. Realizzati
con adesivo cutaneo idrocolloidale.

Indicazioni e utilizzo previsto: questo prodotto & un
accessorio per un sistema di raccolta per stomia destinato ad aiutare
a prevenire le infiltrazioni delle fuoriuscite dello stoma sotto la
barriera cutanea. Gli anelli possono aiutare a fornire un sigillo sicuro
sotto i prodotti per stomia.

AVVERTENZE: il riutilizzo di un prodotto monouso puo essere
fonte di potenziali rischi per [utilizzatore, come una minore aderenza.
Rilavorazione, pulizia, disinfezione e sterilizzazione possono
compromettere il prodotto. Cio potrebbe tradursi in cattivi odori o
perdite.

Note: il prodotto puo essere tagliato, allargato o sovrapposto

per migliorare ['adattabilita di un sistema di raccolta. Contattare il
personale infermieristico dedicato o un operatore sanitario in grado
di fornire un aiuto con il sistema di raccolta per stomia o in caso di
irritazione cutanea. In caso di gravi lesioni (incidente) correlate all'uso
del prodotto, contattare il proprio distributore locale o il produttore,
nonché I'autorita competente locale. Per ulteriori informazioni, visitare
www.dansac.com/authority o contattare il rappresentante autorizzatofla
persona responsabile o il distributore locale.

CE mark come richiesto per | mercati europei
UKCA ma{k come richiesto per il mercato del
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To prepare skin and product
Priprava kiize a sacku
For at klargare hud og produkt
Vorbereiten von Haut und Produkt
Ihon ja tuotteen valmistelu
Préparation de la peau et du produit
Come preparare la cute e il prodotto
—

To apply

As applicable

Aplikace

Podle potfeby

Pasaetning

Eﬂgr. behov
nbringen

Sofern anwendbar >

Paikalleen T

asettaminen

Tarpeen mukaan

Mise en place

Le cas échéant

Come applicare

Dove applicabile

—

|
Yy

To remove and dispose (Please follow all local
disposal regulations)

Odstranéni a likvidace (Dodrzujte vSechny mistni
predpisy pro likvidaci)

For at fierne og bortskaffe (Felg alle lokale
bestemmelser for bortskaffelse)

Entfernen und Entsorgen (Bitte beachten Sie die
ortlichen Entsorgungsvorschriften)

Poistaminen ja havittdminen (Noudata kaikkia
paikallisia maarayksia)

Retrait et mise au rebut (Veuillez respecter toutes
les réglementations locales relatives & la mise au
rebut)
Come effettuare la rimozione e lo smaltimento
(Attenersi a tutte le normative locali in tema

Regno Unito m Dispositivo medico
:iahzzato senza lattice di gomma naturale. (dove awlcabﬁ ﬁnglﬁeﬂto

isclosure or copyin
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It ¢ ,Dansac GX-tra“ tarpinés
Turinys: stomos tarpinés

Gaminio aprasas: stomos tarpiniy paskirtis yra
pagerinti stomos rinktuvy sistemos pritaikyma. Pagaminta su
hidrokoloidiniais odos klijais.

Indikacijos ir naudojimo paskirtis: $is gaminys
yra stomos rinktuvy sistemos priedas, skirtas apsaugoti, kad
stomos turinys nepatekty, po plokstele. Tarpinés padeda
uZtikrinti sandaruma po stomy gaminiais.

ISPEJIMAL: pakartotinai naudojant vienkartinf gaminj,
naudotojui gali kilti pavojus, pvz., prastas sukibimas.
Pakartotinai apdorojant, valant, dezinfekuojant ir sterilizuojant,
galima sugadinti gaminj. Dél to gali atsirasti blogas kvapas arba
pratekéjimas.

Pastabos: gaminj galima kirpti, iStempti ar sudéti
kelis kartu, kad geriau pritaikytuméte prie rinktuvy,
sistemos. Jei reikia pagalbos dél stomos rinktuvy arba
odos sudirgimo, kreipkités | stomos prieZidros slaugytoja
arba sveikatos priezidros specialista, Sunkaus suzalojimo
(nelaimingo atsitikimo), susijusio su gaminio naudojimu,
atveju kreipkités { vietinj platintoja arba gamintoja ir vieting
kompetentinga institucija. Jei reikia daugiau informacijos, Z.
www.dansac.com/authority arba kreipkités | galiota atstova /
atsakinga asmeny arba vietinj platintojg.

Pazenklinta CE Zenklu, kaip reikalaujama

ES rinkoms

Pazenklinta UKCA Zenklu, kaip
reikalaujama JK rinkai

Pagaminta nenaudojant natiralios gumos Medicinos prietaisas
latekso. (kaip taikoma)

nl ©® Dansac GX-TRA-ringen

Inhoud: pastaringen voor stoma

Productbeschrijving: de pastaringen voor stoma'’s zijn
ontworpen om de aansluiting van een stomaopvangsysteem te
verbeteren. Gemaakt met hydrocolloide hechting.

Indicaties en beoogd gebruik: dit product is een accessoire
bij een stomaopvangsysteem bedoeld om te helpen voorkomen dat
er stoma-uitscheiding onder de huidplaat komt. De ringen zorgen
voor een goede afdichting onder de stomaproducten.
WAARSCHUWINGEN: hergebruik van een product bestemd
voor eenmalig gebruik kan een potentieel risico vormen voor de
gebruiker, zoals een slechte hechting. Opnieuw verwerken, reinigen,
desinfecteren en steriliseren kunnen een negatieve invioed hebben op
het product. Dit kan leiden tot geuren of lekkage.

Opmerkingen: het product kan worden geknipt, uitgerekt of
gestapeld om de pasvorm van een opvangsysteem te verbeteren.
Neem voor hulp met het stomaopvangsysteem of huidiritatie
contact op met een stomaverpleegkundige of zorgverlener. In het
geval dat er emstig letsel (incident) optreedt met betrekking tot

het gebruik van het product, neem dan contact op met uw lokale
distributeur of fabrikant en uw lokale bevoegde instantie. Voor
meer informatie kunt u naar www.dansac.com/authority gaan

of contact opnemen met de geautoriseerde vertegenwoordiger/
verantwoordelijke persoon of lokale distributeur.

CE-markering zoals vereist voor EU-markten
UKCA-markering zaals vereist voor de Britse markt m Medisch hulpmiddel
Niet vervaardigd uit natuurljk rubberlatex. (waar van toepassing).

no ° Dansac GX-tra-tetningsringer
Innhold: Tetningsringer for stomi
Produktbeskrivelse: Tetningsringer for stomi som er
utformet for a bedre passformen til et stomiposesystem. Laget
av hydrokolloid hudklebemiddel.

Indikasjoner og tiltenkt bruk: Dette produktet

er tilleggsutstyr til et stomiposesystem som skal hindre
inntrenging av stomioutput under hudplaten. Tetningsringer
kan gi sikker forsegling under stomiprodukter.
ADVARSLER: Gjenbruk av et enkeltprodukt kan forarsake
potensiell risiko for brukeren, for eksempel darlig klebing.
Reprosessering, rengjering, desinfisering og sterilisering kan
kompromittere produktet. Dette kan resultere i lukt eller lekkasje.
Merknader: Dette produktet kan klippes til, strekkes eller
stables sammen for & bedre passformen til et posesystem.

Ta kontakt med en stomisykepleier eller annet helsepersonell
for hjelp med stomiutstyret eller hvis det oppstar hudiritasjon.
Ved alvorlig skade (hendelse) knyttet til din bruk av produktet,
kontakter du din lokale distributar eller produsent og dine
lokale kompetente myndigheter. For mer informasjon, se
www.dansac.com/authority eller kontakt den autoriserte
representanten / ansvarlige personen eller din lokale
distributer.

CE-merking pékrevd for markeder i EU
UKCA-merking pakrevd for markeder i

pl © Pierscienie uszczelniajace
Dansac GX-tra

Zawartos¢: Pierécienie uszczelniajace do stomii

Opis produktu: Piercienie uszczelniajace do stomii zwigkszajace

dopasowanie systemu worka stomijnego. Produkt zostat wykonany z

hydrokoloidowego przylepca

do skory.

Wskazania do stosowania i przeznaczenie: Ten

produkt stanowi akcesorium do systemu worka stomijnego i ma

na celu uniemozliwienie przedostawania si tresci jelitowej pod

plytke stomijna. Pierscienie uszczelniajace moga pomdc zwigkszy¢

szczelnos¢ przylegania produktow do stommii.

OSTRZEZENIA: Ponowne uzycie produkiu jednorazowego uzytku

moze stworzy¢ potencjalne ryzyko dla uzytkownika, np. niewtasciwe

przywieranie. Ponowne uzycie, czyszczenie, dezynfekcja i sterylizacja

moga spowodowat pogorszenie jakodci produktu. Moze to doprowadzi¢

do pojawienia sie nieprzyjemnego zapachu lub przecieku.

Uwagi: Produkt mozna przycinac, naciaga¢ lub ukiadac jeden

na drugim, aby zwiekszy¢ dopasowanie systemu worka.Aby

uzyskac pomoc dotyczaca uzycia systemu workow stomijnych lub

podraznienia skory, nalezy sie skontaktowac z pielegniarkg stomijng

|ub lekarzem. W przypadku ciezkiego urazu (incydentu) zwiazanego

ze stosowaniem tego produktu, nalezy skontaktowat si¢ z lokalnym

dystrybutorem lub producentem i lokalnym organem panstwowym.

Szczegdlowe informacje, patrz www.dansac.com/authority lub skontaktj

sie z autoryzowanym przedstawicielem / osobg odpowiedzialng Iub

lokalnym dystrybutorem.

Oznaczenie CE wymagane dla rynkow UE

Oznaczenie UKCA wymagane dla rynku

brytyjskiego m Wyréb medyczny
Nie zawiera naturalnej gumy lateksowej. (jesli dotyczy).

ro © Sigilii GX-tra Dansac
Continut: Sigilii pentru stoma

Descrierea produsului: Sigilii pentru stoma proiectate pentru
a Imbunaté fixarea unui sistem de stoma cu pungd. Fabricat cu
adeziv cutanat hidrocoloid.

Indicatii si destinatie: Acest produs este un accesoriu
pentru un sistem de stoma cu punga conceput pentru a preveni
patrunderea produsului din stomé sub bariera cutanata. Siglile ajuta
|a asigurarea unei etanséri sigure sub produsele de stoma.
AVERTISMENTE: Reutiizarea unui produs de unica folosinta
poate crea un potential risc pentru utlizator, cum ar fi lipirea
necorespunzatoare. Reprocesarea, curatarea, dezinfectarea si
sterilizarea pot compromite produsul. Aceasta poate conduce la
emanarea de mirosuri sau scurgeri.

Observatii: Produsul poate fi téiat, intins sau asezat unul peste
altul pentru a imbunéitati fixarea unui sistem cu pungd. Contactafi
0 asistenta specializata in ingrijirea stomelor sau un cadru medical
pentru ajutor in ceea ce priveste sistemul de stoma cu punga sau
iritatii ale pielii. In cazul unei vétamari grave (incident) asociate
utiizari produsului, contactati distribuitorul local sau producétorul,
precum si autoritatea locald competentd. Pentru mai multe informatii,
consultatl www.dansac.com/authority sau contactati reprezentantul
autorizatipersoana responsabili sau distribuitorul local.

Marcaj CE aplicat conform cerintelor pentru
pietele din UE
Marcaj UKCA aplicat conform cerintelor pentru

Storbritannia Medlswnsk enhet piata din Regatul Unit Dispozitiv medical
Ikke laget med naturlig gummilateks. F der?m aktuelt). (dupa cum este cazul).

sl ¢ Tesnila Dansac GX-tra
Vsebina: Tesnila za stomo

Opis izdelka: Tesnila za stomo, zasnovana za izbolj$ano
prileganje sistema namescanja vreck za stomo. |zdelano z
lepljivim hidrokoloidom.

Indikacije in predvidena uporaba: Izdelek je
dodatek sistema za nameS¢anje vreck za stomo, ki pomaga
prepreciti, da bi izlocek iz stome zael pod osnovno ploSco.
Tesnila pomagajo zagotoviti dobro tesnjenje izdelkov za
stomo.

OPOZORILA: Ponovna uporaba izdelka, namenjenega
enkratni uporabi, lahko ustvari tveganje za uporabnika, kot je
slaba pritrditev (lepljive povrsine). Ponovna obdelava, ¢iscenje,
razkuzevanje in sterilizacije lahko ogrozijo izdelek. To lahko
povzro¢i neprijeten von; ali puscanje.

Opombe: |zdelek je mogoce obrezati, raztegniti ali zloZiti,
da se bolje prilega sistemu za name3¢anje vreck za stomo.
Za pomoC pri name$¢anju vreck za stomo ali drazenju koze
se obrnite na medicinsko sestro ali zdravstvenega delavca,
ki se ukvarja z oskrbo stome. Ce pride do resne poSkodbe,
povezane z uporabo izdelka, se obrnite na lokalnega
distributerja ali izdelovalca in pristojni organ. Za ve¢
informacij si oglejte spletno stran www.dansac.com/authority
ali se obrnite na poobla$¢enega predstavnika/odgovorno
osebo ali lokalnega distributerja.

Oznaka CE v skladu z zahtevami za trge EU
Oznaka UKCA v skladu z zahtevami za trg
Medicinski pripomotek
(kot je primerno).

ZdruZenega kraljestva
Ni izdelano iz naravne gume (lateksa).

SV ° Dansac GX-tra-tatningsringar
Innehall: Stomitatningsringar
Produktbeskrivning: Stomitatningsringar utformade
for att forbéttra passformen for stomisystem. Tillverkad med
hudvidhéftande hydrokolloid.

Indikationer och avsedd anvindning: Den
har produkten &r ett tillbehdr till ett stomisystem och &r avsedd
att forhindra att stomiutflode hamnar under hudskyddsplattan.
Tatningsringar kan bidra till en saker tatning under
stomiprodukter.

VARNING: Ateranvandning av en produkt som &r avsedd
for engangsbruk kan skapa potentiella risker for anvandaren
som t.ex. dalig vidhaftning. Aterbearbetning, rengdring,
desinfektering och sterilisering kan &ventyra produkten. Det kan
leda till dalig lukt eller lackage.

Viktigt! Produkten kan Klippas, strackas ut eller

staplas for att forbéttra passformen for ett stomisystem.
Kontakta en stomisjukskoterska eller lakare for hjélp med
stomisystemet eller hudirritationer. Kontakta din lokala
distributdr eller tillverkaren, samt lokal behérig myndighet, om
en allvarlig personskada (incident) skulle intrdffa i samband
med anvandningen av produkten. For mer information, se
www.dansac.com/authority eller kontakta den auktoriserade
representanten/ansvariga personen eller den lokala distributoren.

CE-mérkt enligt krav for
marknader i EU
UKCA-mérkt enligt krav for
marknaden i Storbritannien
Ej tillverkad av naturgummi.

Medicinteknisk produkt
(som tll\ampl@ 1)

nl
no
pl
ro
sl
sv

nl
no
pl

ro

sl

sv

no

ro
sl

sv

FEREEnLIcL, %nu&)ﬂ 2595
Paruosti oda ir gaminj

De huid en het product voorbereiden
For & klargjere hud og produkt
Przygotowanie skory i produktu
Pentru pregatirea pielii si a produsului
Priprava koze in izdelka

For att forbereda hud och produkt
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Uzdéti

Kaip taikoma

Toepassen

Zoals toepasselijk

Pafaring

Dersom aktuelt

Stosowanie

Jesli dotyczy
Pentru aplicare
Dupa cum este

»~
J 3
cazul ’ 2 : w
Namestitev Rpg® .;::" 3
Kot je primerno : é a . e
Fér att applicera _ s
Som tillampligt ~ —%> ,
~ 3
’ ;11 r\\.‘x
> N .
/4 b <
y ' ~ ‘ j s

YL BEET S (TI0DFICOVTIRE

Lé.%ﬂ)ﬁﬁﬂ:?ié(ol‘i(kfiéb\) |

uimti ir iSmesti (laikykités visy vietiniy iSmetimo

taisyKli N el
Verwijderen en wegwerpen (Volg alle lokale - o -
regelgeving op omtrent het wegwerpen) - -»

Fjerne og kaste (Fglg alle lokale forskrifter for
avhending)

Zdejmowanie i usuwanie (nalezy postgpowac
zgodnie z wszystkimi lokalnymi przepisami
dotyczacymi usuwania)

Pentru indepartare si eliminare (Respectati toate
reglementarile locale privind eliminarea)
Odstranjevanje in odlaganje (upostevajte lokalne -
predpise za odlaganje)

For att ta bort och kassera (Vanligen folj

alla lokala avfallsregler)
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Nu sunt realizate din latex de cauciuc natural.
ai Unauthorized use, disclosure or copying is prohibited.
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